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PART III
Investment promotion and protection

ARTICLE 10

Promotion, protection and treatment of
investments

Each Contracting Party shall, in accord-
ance with the provisions of this Treaty, en-
courage and create stable, equitable, fa-
vourable and transparent conditions for
Investors of other Contracting Parties to
Make Investments in its Area. Such condi-
tions shall include a commitment to ac-
cord at all times to Investments of Inves-
tors of other Contracting Parties fair and
equitable treatment.. Such Investments
shall also enjoy the most constant protec-
tion and security and no Contracting
Party shall in any way impair by unrea-
sonable or discriminatory measures their
management, maintenance, use, enjoy-
ment or disposal. In no case shall such In-
vestments be accorded treatment less fa-
vourable than that required by interna-
tional law, including treaty obligations.
Each Contracting Party shall observe any
obligations it has entered into with an In-
vestor or an Investment of an Investor of
any other Contracting Party.

Each Contracting Party shall endeavour
to accord to Investors of other Contract-
ing Parties, as regards the Making of In-
vestments in its Area, the Treatment de-
scribed in paragraph (3).

For the purposes of this Article, “Treat-
ment” means treatment accorded by a
Contracting Party which is no less favour-
able than that which it accords to its own
Investors or to Investors of any other Con-
tracting Party or any third state, which-
ever is the most favourable.

A supplementary treaty shall, subject to
conditions to be laid down therein, oblige
each party thereto to accord to Investors
of other parties, as regards the Making of
Investments in its Area, the Treatment de-

DEL III

Investeringsfremme og -beskyttelse

ARTIKEL 10

Fremme, beskyttelse og behandling af
investeringer

Alle kontrahenterne skal, i overensstem-
melse med bestemmelserne i denne trak-
tat, fremme og skabe stabile, rimelige,
gunstige og gennemsigtige betingelser for,
at investorer fra andre kontraherende par-
ter kan foretage investeringer pd deres
omrdde. Disse betingelser omfatter for-
pligtelse til altid at tilstd investeringer fo-
retaget af investorer fra andre kontrahe-
rende parter loyal og rimelig behandling.
Sadanne investeringer skal endvidere ny-
de storst mulig beskyttelse og sikkerhed,
og ingen kontraherende part ma pa nogen
méde gennem urimelige eller diskrimine-
rende foranstaltninger laegge hindringer i
vejen for forvaltning, vedligeholdelse,
brug, udnyttelse eller athandelse af sa-
danne investeringer. Sddanne investerin-
ger m3 under ingen omstandigheder til-
stds en mindre gunstig behandling end til-
ladt i henhold til international ret, herun-

_ der traktatmaessige forpligtelser. Alle de

kontraherende parter skal opfylde de for-

. -pligtelser, de har indgdet med en investor

eller over for investeringer foretaget af in-
vestorer fra andre kontraherende parter.
Alle de kontraherende parter bestraber
sig pé at give investorer fra andre kontra-
herende parter den i stk. 3 beskrevne be-
handling med hensyn til investeringer pa
deres omrade.

I denne artikel forstds ved »behandling«:
en af en kontraherende part tilstiet be-
handling, som ikke er mindre gunstig end
den behandling, den pagaldende part
giver sine egne investorer eller investorer

- fra en hvilken som helst anden kontrahe-

rende part eller et hvilket som helst tredje-
land, athaengigt af hvilken behandling der
er den gunstigste,

I henhold til en tilleegstraktat skal hver
part deri, p4 de deri fastsatte betingelser,
tilstd investorer fra andre parter den i stk.
3 beskrevne behandling for sd vidt angar
investeringer pd den pagaldende parts



